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CONTENU DE LA LIVRAISON

Dispositif de commande Câble de recharge Set de tuyaux à 
air avec multiprise

Jambières ( M / L / X L ) Mode d’emploi

   

MANUEL D’UTILISATION
REBOOTS GOConserver soigneusement ce mode d’emploi ! Ne pas démonter pas et ne pas 

brûler l’appareil. Toute réparation du dispositif de commande doit exclusi-
vement être effectuée par des spécialistes autorisés de Wellcosan GmbH, 
autrement la garantie risque d’être annulée. En cas de dommages à l’appareil, 
débrancher le cordon d’alimentation et éteindre l’appareil. Débrancher et 
éteindre l’appareil également si l’appareil est entré en contact avec de l’eau ou 
d’autres liquides. Ne pas utiliser l’appareil dans une pièce humide. S’assurer 
que l’appareil soit stable et sécurisé. Ne pas exposer Reboots Go, et particulière-
ment la batterie intégrée, à des secousses et ne pas lancer. L’appareil ne doit pas 
être recouvert par d’autres objets pendant le fonctionnement. Veiller à ce que 
les tuyaux ne soient pas coincés ou coudés pendant l’utilisation ou le stockage. 
Tenir l’appareil éloigné des sources de chaleur (par ex. rayons directs du soleil, 
radiateurs, etc.). L’appareil doit être éteint lorsqu’il n’est pas utiliser.

Si l’appareil n’est pas utilisé et/ou que la batterie est pleine, le cordon 
d’alimentation doit également être retiré. Toujours débrancher l’appareil avant 
de le nettoyer. Ne jamais enfoncer ou percer la batterie intégrée. Tenir Reboots 
Go éloigné des enfants et des personnes non formées à son utilisation.

 Avec le marquage CE, le fabricant ou l’importateur confi rme la 
conformité du produit aux directives CE correspondantes et le respect 
des « exigences essentielles » qui y fi gurent.

Ce marquage sur l’appareil signifi e que vous ne pouvez pas l’éliminer 
avec les ordures ménagères en fi n de vie. L’élimination doit être confi ée 
à une entreprise de collecte des déchets électroniques.

Nous garantissons le dispositif de commande pendant 24 mois. En cas de 
dysfonctionnement, il peut s’avérer nécessaire d’envoyer l’appareil pour le faire 
vérifi er. Veillez dans ce cas à rembourrer suffi samment le carton d’emballage, 
afi n d’éviter tout dommage lors du transport. Aucun droit à la garantie ne pourra 
être accordé dans le cas de défauts résultants d’un envoi inadéquat. Conditions 
de garantie : dans la mesure où une obligation légale de droit à la garantie existe, 
l’appareil pourra, à l’exclusion du droit de rédhibition ou de réduction, soit être 
remplacé, soit le fabricant aura la possibilité de réparer l’appareil. Si la réparation 
se révèle insuffi sante malgré plusieurs tentatives ou qu’un appareil de remplace-
ment présente également un défaut dont la responsabilité incombe au fabricant, 
le client a droit à une rédhibition ou une réduction de prix. 

Exclusion de garantie : la garantie ne couvre pas les défauts dus à une détério-
ration violente, une utilisation inappropriée, la violence externe ou des modi-
fi cations et mesures de réparation par des tiers, tels que les défauts dus à des 
fusibles mal dimensionnés ou court-circuités ou des défauts résultant de l’usure 
normale. Conditions de garantie : le droit à la garantie ne peut être exercé que 
sur présentation de la preuve d’achat originale (facture). Veillez donc à conserver 
soigneusement la preuve d’achat.

En cas de problèmes ou de questions liés à l’utilisation du système, nous sommes 
volontiers à votre disposition par téléphone au 06664-919642 ou par email à 
service@wellcosan.de.

CLAUSE DE RESPONSABILITÉ
Les Reboots Recovery Tech ne doivent pas être utilisée, ou seu-
lement sur avis médical, en cas de : insuffi sance cardiaque conge-
stive, troubles du débit cardiaque avec rétention d’eau dans les 
jambes, infl ammations des zones du corps traitées, thromboses 
veineuses connues ou suspectées, infl ammation des veines et 
maladies artérielles, gangrène, dermatite, artériosclérose ou 
troubles de la circulation veineuse, plaies et blessures ouvertes, 
non traitées ou infectées, douleurs dans les jambes, blessures 
cutanées, infl ammations aiguës, tumeurs malignes, œdèmes pul-
monaires, hypertension, thrombophlébite étendue, thrombose 
avérée ou suspectée, érysipèle, hypertonie sévère non stabilisée, 
traumatisme aigu des parties molles des extrémités, neuropathie 
ou processus d’occlusion dans la circulation lymphatique. Utilisa-
tion conforme : Les Reboots Recovery Tech sont destinées à 
l’amélioration du bien-être et à la détente.

AVERTISSEMENT : les Reboots Recovery Tech ne sont pas un 
appareil médical et ne sont pas destinées à l’automédication. En 
cas de doute, veuillez solliciter un avis médical.

FABRICANT : Wellcosan GmbH, Hauptstraße 27, 
36381 Schlüchtern, Deutschland
Tel.: +49 (0) 66 64 / 91 96 42 | Fax: +49 (0) 66 64 / 91 96 44
service@wellcosan.de | www.wellcosan.de
© Wellcosan GmbH 2019

CONSIGNES DE SÉCURITÉ REBOOTS GO

GARANTIE

Puissance de sortie 14 W
Puissance de pompage  40 l / min
Poids 1,6 Kg
Pression 30–240 mmHg 
Dimensions 22 × 14 × 9 cm

Chargeur 110–240 V;
 50–60 Hz
Tension de charge DC C12.6V;
 2A/ 3A
Temps programmable jusqu’à 1,5 ore

Nombre de coussins d’air 6 coussins d’air 
Nombre de programmes 4 programmes
Durée de chargement  env. 130 min
Autonomie de la batterie  env. 180 min

1    INSTALLER LA 
   MULTIPRISE

Sur le côté de la multiprise se 
trouvent deux clips. Pour relier 
l’appareil à la multiprise, les clips 
doivent être enfoncés. La multiprise 
peut ensuite être branchée dans 
l’appareil. De la même façon, le câble 
doit être débranché après utilisation. 

2    ENFILER LES 
  REBOOTS

En général, les bottes doivent être 
tirées aussi haut que possible. Seul le 
bout des orteils (pas les orteils 
entiers !) doivent encore être 
visibles. Garder les jambes aussi 
horizontales que possible durant 
l’utilisation des Rebots et veiller à ce 
que les tuyaux pour l’alimentation en 
air ne soient pas coincés. 

3      ALLUMER LE DISPOSITIF 
  DE COMMANDE

Un interrupteur basculant se trouve 
sur le côté droit de l’appareil. Si 
l’appareil ne s’allume pas, la batterie 
est probablement complètement 
déchargée. Dans ce cas, utiliser le 
câble d’alimentation fourni pour 
recharger l’appareil.

PROGRAMMES / GUIDE
Récupération maximale pour une performance maximale : 
afi n d’obtenir les meilleurs résultats possibles avec Recovery, 
les points suivants doivent être observés :

DOMAINES D’UTILISATION
Les Recovery Boots peuvent être utilisées à aussi bien après 
le sport pour récupérer et se détendre, qu’avant l’entraîne-
ment pour décontracter les muscles. Selon le programme, 
différents aspects sont ciblés.

DURÉE ET FRÉQUENCE
La durée d’utilisation optimale se situe entre 30 et 50 minutes 
après l’entraînement. Pour décontracter les muscles avant 
l’entraînement, une utilisation de 10 à 20 minutes est recom-
mandée. Il n’existe pas de prescription spécifi que en matière 
de durée ou fréquence maximale d’utilisation. En règle géné-
rale : tant que l’utilisation est agréable, les Reboots peuvent 
être utilisés. Après le sport, les Reboots sont idéalement uti-
lisées à une pression moyenne à élevée. Avant le sport, il est 
recommandé d’utiliser es Reboots à une pression moyenne. 
Tant que l’utilisation reste agréable, il est possible d’augmen-
ter la pression et de prolonger la durée. Nous recommandons 
de procéder petit à petit jusqu’à trouver la pression idéale. 
Plus ne signifi e pas toujours mieux : l’utilisation de Recovery 
ne doit jamais être désagréable, voire douloureuse.
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Le programme A exerce une 
pression très ponctuelle et 
convient donc bien pour dé-
contracter les muscles. 

Le programme B exerce une 
pression constante qui em-
pêche la formation d’un fl ux 
de retour. Le programme B est 
ainsi avant tout conçu pour 
le transport du lactate. Il est 
recommandé aux débutants 
de tester ce programme petit à 
petit et seulement après avoir 
utilisé le programme A pendant 
quelques temps.

Avec le programme C, plusi-
eurs cellules sont continuelle-
ment pompées, de sorte que 
le fl ux de retour est égale-
ment empêché. Ce program-
me convient au transport du 
lactate et est moins intense 
que le programme B, car les 
pieds ne sont pas soumis à 
une pression continue.

Le programme D complète le 
programme C pour obtenir une 
impulsion très effi cace. Pour 
cela, la pression est augmentée 
dans la dernière cellule active, 
puis à nouveau réduite. Ainsi, 
les déchets métaboliques ont 
le temps d’être transportés à 
travers les tissus. Cela permet 
une utilisation particulièrement 
poussée du système Recovery.
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4 CHOISIR LA DURÉE Par défaut, une unité de massage 
est réglée à 30 min. Les boutons permettent de prolon-

ger ou raccourcir la durée d’une minute. La durée maximale 
est de 99 minutes. La pompe s’éteint automatiquement à la 
fi n de la durée programmée.

5 CHOISIR LA PRESSION Par défaut, la pression est réglée 
sur le niveau 8. Les boutons permettent de régler la pres-

sion maximale par paliers de 16.

6 CHOISIR LE PROGAMME Par défaut, le programme A 
est sélectionné. Le programme ne peut pas être changé 

pendant l’utilisation. Pour changer le programme, l’appareil 
doit être mis en pause.

7 CELLULES DÉSACTIVABLES Par défaut, toutes les 
cellules de compression sont activées. Si vous souhaitez 

exclure certaines cellules du massage, vous pouvez le faire à 
cette étape.

8 DÉMARRAGE Après avoir enclenché l’appareil, le dis-
positif de commande se trouve en mode pause (lumière 

orange). Appuyer sur le bouton pour démarrer le massage 
Recovery. Astuce : l’appareil peut être utilisé même lorsque la 
batterie est vide si le dispositif de commande est branché au 
secteur.
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petit et seulement après avoir 
utilisé le programme A pendant 
quelques temps.

Avec le programme C, plusi-
eurs cellules sont continuelle-
ment pompées, de sorte que 
le fl ux de retour est égale-
ment empêché. Ce program-
me convient au transport du 
lactate et est moins intense 
que le programme B, car les 
pieds ne sont pas soumis à 
une pression continue.

Le programme D complète le 
programme C pour obtenir une 
impulsion très effi cace. Pour 
cela, la pression est augmentée 
dans la dernière cellule active, 
puis à nouveau réduite. Ainsi, 
les déchets métaboliques ont 
le temps d’être transportés à 
travers les tissus. Cela permet 
une utilisation particulièrement 
poussée du système Recovery.
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4 CHOISIR LA DURÉE Par défaut, une unité de massage 
est réglée à 30 min. Les boutons permettent de prolon-

ger ou raccourcir la durée d’une minute. La durée maximale 
est de 99 minutes. La pompe s’éteint automatiquement à la 
fi n de la durée programmée.

5 CHOISIR LA PRESSION Par défaut, la pression est réglée 
sur le niveau 8. Les boutons permettent de régler la pres-

sion maximale par paliers de 16.

6 CHOISIR LE PROGAMME Par défaut, le programme A 
est sélectionné. Le programme ne peut pas être changé 

pendant l’utilisation. Pour changer le programme, l’appareil 
doit être mis en pause.

7 CELLULES DÉSACTIVABLES Par défaut, toutes les 
cellules de compression sont activées. Si vous souhaitez 

exclure certaines cellules du massage, vous pouvez le faire à 
cette étape.

8 DÉMARRAGE Après avoir enclenché l’appareil, le dis-
positif de commande se trouve en mode pause (lumière 

orange). Appuyer sur le bouton pour démarrer le massage 
Recovery. Astuce : l’appareil peut être utilisé même lorsque la 
batterie est vide si le dispositif de commande est branché au 
secteur.
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CONTENU DE LA LIVRAISON

DONNÉES TECHNIQUES

CONTENU DE LA LIVRAISON

Dispositif de commande Câble de recharge Set de tuyaux à 
air avec multiprise

Jambières ( M / L / X L ) Mode d’emploi

   

MANUEL D’UTILISATION
REBOOTS GOConserver soigneusement ce mode d’emploi ! Ne pas démonter pas et ne pas 

brûler l’appareil. Toute réparation du dispositif de commande doit exclusi-
vement être effectuée par des spécialistes autorisés de Wellcosan GmbH, 
autrement la garantie risque d’être annulée. En cas de dommages à l’appareil, 
débrancher le cordon d’alimentation et éteindre l’appareil. Débrancher et 
éteindre l’appareil également si l’appareil est entré en contact avec de l’eau ou 
d’autres liquides. Ne pas utiliser l’appareil dans une pièce humide. S’assurer 
que l’appareil soit stable et sécurisé. Ne pas exposer Reboots Go, et particulière-
ment la batterie intégrée, à des secousses et ne pas lancer. L’appareil ne doit pas 
être recouvert par d’autres objets pendant le fonctionnement. Veiller à ce que 
les tuyaux ne soient pas coincés ou coudés pendant l’utilisation ou le stockage. 
Tenir l’appareil éloigné des sources de chaleur (par ex. rayons directs du soleil, 
radiateurs, etc.). L’appareil doit être éteint lorsqu’il n’est pas utiliser.

Si l’appareil n’est pas utilisé et/ou que la batterie est pleine, le cordon 
d’alimentation doit également être retiré. Toujours débrancher l’appareil avant 
de le nettoyer. Ne jamais enfoncer ou percer la batterie intégrée. Tenir Reboots 
Go éloigné des enfants et des personnes non formées à son utilisation.

 Avec le marquage CE, le fabricant ou l’importateur confi rme la 
conformité du produit aux directives CE correspondantes et le respect 
des « exigences essentielles » qui y fi gurent.

Ce marquage sur l’appareil signifi e que vous ne pouvez pas l’éliminer 
avec les ordures ménagères en fi n de vie. L’élimination doit être confi ée 
à une entreprise de collecte des déchets électroniques.

Nous garantissons le dispositif de commande pendant 24 mois. En cas de 
dysfonctionnement, il peut s’avérer nécessaire d’envoyer l’appareil pour le faire 
vérifi er. Veillez dans ce cas à rembourrer suffi samment le carton d’emballage, 
afi n d’éviter tout dommage lors du transport. Aucun droit à la garantie ne pourra 
être accordé dans le cas de défauts résultants d’un envoi inadéquat. Conditions 
de garantie : dans la mesure où une obligation légale de droit à la garantie existe, 
l’appareil pourra, à l’exclusion du droit de rédhibition ou de réduction, soit être 
remplacé, soit le fabricant aura la possibilité de réparer l’appareil. Si la réparation 
se révèle insuffi sante malgré plusieurs tentatives ou qu’un appareil de remplace-
ment présente également un défaut dont la responsabilité incombe au fabricant, 
le client a droit à une rédhibition ou une réduction de prix. 

Exclusion de garantie : la garantie ne couvre pas les défauts dus à une détério-
ration violente, une utilisation inappropriée, la violence externe ou des modi-
fi cations et mesures de réparation par des tiers, tels que les défauts dus à des 
fusibles mal dimensionnés ou court-circuités ou des défauts résultant de l’usure 
normale. Conditions de garantie : le droit à la garantie ne peut être exercé que 
sur présentation de la preuve d’achat originale (facture). Veillez donc à conserver 
soigneusement la preuve d’achat.

En cas de problèmes ou de questions liés à l’utilisation du système, nous sommes 
volontiers à votre disposition par téléphone au 06664-919642 ou par email à 
service@wellcosan.de.

CLAUSE DE RESPONSABILITÉ
Les Reboots Recovery Tech ne doivent pas être utilisée, ou seu-
lement sur avis médical, en cas de : insuffi sance cardiaque conge-
stive, troubles du débit cardiaque avec rétention d’eau dans les 
jambes, infl ammations des zones du corps traitées, thromboses 
veineuses connues ou suspectées, infl ammation des veines et 
maladies artérielles, gangrène, dermatite, artériosclérose ou 
troubles de la circulation veineuse, plaies et blessures ouvertes, 
non traitées ou infectées, douleurs dans les jambes, blessures 
cutanées, infl ammations aiguës, tumeurs malignes, œdèmes pul-
monaires, hypertension, thrombophlébite étendue, thrombose 
avérée ou suspectée, érysipèle, hypertonie sévère non stabilisée, 
traumatisme aigu des parties molles des extrémités, neuropathie 
ou processus d’occlusion dans la circulation lymphatique. Utilisa-
tion conforme : Les Reboots Recovery Tech sont destinées à 
l’amélioration du bien-être et à la détente.

AVERTISSEMENT : les Reboots Recovery Tech ne sont pas un 
appareil médical et ne sont pas destinées à l’automédication. En 
cas de doute, veuillez solliciter un avis médical.

FABRICANT : Wellcosan GmbH, Hauptstraße 27, 
36381 Schlüchtern, Deutschland
Tel.: +49 (0) 66 64 / 91 96 42 | Fax: +49 (0) 66 64 / 91 96 44
service@wellcosan.de | www.wellcosan.de
© Wellcosan GmbH 2019

CONSIGNES DE SÉCURITÉ REBOOTS GO

GARANTIE

Puissance de sortie 14 W
Puissance de pompage  40 l / min
Poids 1,6 Kg
Pression 30–240 mmHg 
Dimensions 22 × 14 × 9 cm

Chargeur 110–240 V;
 50–60 Hz
Tension de charge DC C12.6V;
 2A/ 3A
Temps programmable jusqu’à 1,5 ore

Nombre de coussins d’air 6 coussins d’air 
Nombre de programmes 4 programmes
Durée de chargement  env. 130 min
Autonomie de la batterie  env. 180 min


